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Pariz, 

22. oktobar 

1895...

Idemo 

prebrzo, 

Berdli!

Voz mora da 

uspori, već smo

 u gradu...

Ne brinite, gospodine 

Stadvoter, samo vam 

se čini. Meni je tako 

svaki put kada putujem 

vozom... Ako hoćete, 

poslaću jednog od 

svojih ljudi napred. 

Harise, skoknite i podignite 

Lestera i Kolinsa! I izribajte ih u 

moje ime! Bilo bi dobro da se taj 

prokleti mehaničar razbudi pre 

nego što stignemo u stanicu...

Dragi, šta se 

događa? Rekao 

si da nećemo biti 

na sigurnom, 

sve dok...

Pssst... Uzdrži se 

pilence moje... Skoro 

smo stigli. 

Gospodin 

Klejton će se 

lično pobrinuti 

za nas kad 

budemo na

 Monparnasu...
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...za pet 

 minuta bićemo van  

opasnosti.

Ne smeju se 

više zadržavati... 

Stadvoter mora 

da je nestrpljiv 

da se otarasi svog 

tovara... Manje će 

se znojiti kada 

nam ga poveri!

Lesteru?
KolInse?

Ma 

ovaj je 

lud!!!

pazI!!!
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Ništa mu se ne može desiti gospodi-

ne Klejton. Sa Berdlijem i njego-

vom ekipom, čuvan je bolje

   od predsednika... 

Recite to Abrahamu 

Linkolnu... Ili Džonu Butu*. 

Kad je sigurnost u 

pitanju, nikad niste ni 

u šta sigurni. 

Šta se događa, 

zaboga?!

Gospode

Bože!

* Ubica Abrahama Linkolna.
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 Pobogu!

Šta se 

desilo? Pustite 

me da vidim!

PozovIte
pomoć!

Ma sklanjajte

se zaboga! Ja sam

iz policije! 

Pa šta? Ne 

zaustavljate 

vozove?!

Nađite 

Stadvotera! 

Brzo!
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U... pomoć...

neeeee!

Došlo je vreme da se

 sudi mrtvima... I da se 

plati prorocima!
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Long Ajlend, 

11. avgust 1901.

Večera 

je spremna 

  gospodine...
...gospo-

đa Doson 

vas očekuje

 u salonu. 

Dolazim...

Skoro 

sam... zavr-

šio...
Ruža će pasti

Glava će da leti

Goreću u paklu

Za svoje grehe

samo se nadam 

da će i moji 

prijatelji
Goreti sa mnom

             H.D.

Klopka,

a? Dođa-

vola...

To ćemo 

još da 

vidimo!
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Harvi, večera će se 

ohladiti! Ma, šta radiš tamo? 

Čula sam buku...

Harvi?

harvI?!  Por dios!!! 
No me matar! 

Do skorog 

viđenja, 

Lenokse!
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Pažljivo, 

bando idiota! 

To su haljine iz 

Pariza, po hiljadu 

dolara svaka, 

a ne džakovi 

žita!

Ma da, haljine 

iz Pariza, nije ih baš 

lako nositi

dobrodošlI, gospođIce lenoks!

Blistaš draga! 

Prava svetska 

dama...

Trudim se 

da sledim 

vaš primer, 

majko.

Vidimo,

 draga...

Nedosta-

jala si mi. I ti meni. Oskare, preći 

ćemo za sto!

Gospode, koji nam daješ 

život i hleb nasušni, neka 

smo ti zahvalni, podari nam 

mudrost i ukaži milost...

Nazdravljam 

tvom povratku, 

Katrin. Stižeš 

da mi pomogneš

 u reizboru!

 I država deli 

moje mišljenje. 

Sigurno ćemo 

počistiti Mekin-

lija! 

A tvoj brat, položiće ispite

 i poći na univerzitet Stanford 

od septembra. Napravićemo od 

njega novog Dž.P. Morgana!

Čestitam,

Timi!

   Timi je posvetio

  svoj trud onima 

kojima najviše tre-

ba... Radi u dobro-

voljnom društvu 

u Hell’s Kitchen-u, 

najgorem njujor-

  škom kvartu!
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   Kad ti vidim

 podočnjake, mo-

 ra da si predan i

dušom i telom... 

Ponosna sam na

  tebe, batice...

Da, on ne ume da 

gubi vreme... Ali na 

Stanfordu će znati 

da ga upregnu. 

Za tebe draga... 

Pozivnica na veliki  

bal kod Vanderbilto-

vih... Mislio sam da

 je to dobar način

            da se vra-

             tiš u život

             našeg

              lepog

             grada.

Oh...! Ja... 

Hvala vam, 

oče...

Ali mislim 

da će to biti 

teško, zbog... 

 mog posla...

Tvog 
”
posla”?

  Oče, zar 

niste dobili moje 

poslednje pismo? 

Profesor Vajsman 

mi je ponudio mesto 

asistenta u novoj 

psihijatrijskoj bol-

nici u Njujorku... 

Čak je tražio i da 

nastupim na konfe-

renciji o lečenju 

neuroza hipnozom,

 na panamerič-

  koj izložbi. 

Mhm... tvoje 

pismo... Zapravo, 

sećam se da sam 

pročitao nešto u 

tom stilu...

Priznajem da tvoja 

majka i ja to nismo uzeli 

baš ozbiljno...

Ma daj, 

Katrin, mlada 

žena tvog nivoa! 

Zamisli se dok 

radiš u... lud-

nici...?

Upravo sam za to i 

  završila doktorat, i...

Ne protiv-

reči majci! Nema 

nikakve potrebe

da radiš!

Ponajmanje 

sad kada je otac 

jedini akcionar u 

”
D.&L. Rifles”...

Dosonovi su 

vam prepusti-

li svoj udeo? 

Eh pa... 

Ne baš... Juče 

su ih sahranili. 

Novine smatraju 

da je Harvi poludeo...

Ubio je suprugu...

     pre nego što 

     se i sam ubio!Zaboga!!!
To je užasno!

Što je još gore, jadni Harvi 

je svoju dušu osudio na večno 

prokletstvo...

 Oskare...? 

Čaša mi je 

prazna.
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Ovde imamo salu

 ogledala, ovde Kleopatrin 

hram, zatim afričko selo, 

eskimsko selo, japansko selo, 

ukratko, sve egzotične stvari...

 Na jugu vidite predsed-

nički paviljon...

...i naravno, 

električna kula: 

120 metara u visinu, 

44.000 ampera samo 

za nju... U celosti, 

izložba će koristiti 

240.000 ampera... 

Zamislite! Služićemo 

se hidro-električnom 

energijom Nijagarinih 

vodopada kako bismo 

napajali celu insta-

laciju. 

Naši

inženjeri 

su obavili izu-

zetan posao, 

gospodo... 

Američki narod će dugo pamtiti 

panameričku izložbu u Bafalu!

Previše bri-

nete, dragi moj 

Klejtone...

Takođe će 

biti košmar 

za obezbe-

    đenje...

Angažovaćemo 5. i 8. peša-

dijski puk iz Nju Džerzija, 

plus opštinske policajce da 

nadziru ulaze. General Riper 

je više od mesec dana radio

  na planiranju obezbeđe-

   nja, i uveravam vas da

       je sigurno! 

Zato i pla-

ćamo gospodina 

Klejtona, Tedi, da

brine o našem 

mestu. 

Zapravo, gospodine pred-

sedniče, želeo bih da vam 

postavim jedno pitanje

 na tu temu...

Izvolite, 

Klejtone, među 

svojima smo!

Eh, dakle, dobro jelo, 

 fini konjak, a sad i 

 jedna od mojih omi-

  ljenih havanskih... 

Za trideset godina kari-

jere nisam dobio takav 

tretman... I povrh svega, 

imam osećaj da će me

 popodne pogubiti. 

Eh, Klejto-

ne! Uvek živi 

duhom! 

Vidite, mi smatramo da 

državne metode moraju 

napredovati zajedno sa

društvom... Nije da po-

ričem vašu efikasnost: 

često ste postizali re-

zultate za primer... 

No, moramo se moder-

nizovati, a vaš stil je 

malo... zastareo. 

Videli ste građan-

ski rat, indijanske 

ratove i invaziju na 

Kubu... Ali danas se 

suočavamo sa samo-

ubilačkim pretnja-

ma i anarhističim 

atentatima! Svet 

nije više isti.

Drugo vreme, 

drugo breme...

Vi-

dim... 
A slučaj 

Doson?

Ne postoji 

slučaj Doson.
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Žao mi je što vam protivrečim, ali 

deluje mi očigledno da postoje veze 

sa slučajevima Kulidž i Berns. Vidite,

  sa Edvardom Goldsmitom... A zatim,

  tu je i poruka koju je Harvi Doson

     ostavio, kao i insinuacije ovih

                        novina 
”
Morning  

                            Sun”...

Ta salveta 

ne može biti 

trag!

Naša 

odluka stupa 

na snagu odmah. 

Pukovnik Bučin-

ski već preuzima 

vašu kance-

lariju. 

Slobodni

ste, Ričarde...

...potrudite 

se da uživate 

u tome. 

Ovog puta je gotovo, šoferu. 

 Hoće da me stave pod ključ...

Mekinli je toliko

 opsednut svo-

jom izložbom, 

da zaboravlja 

na opasnosti koje 

prete zemlji. A ovaj 

Ruzvelt je premlad 

da bi mu se ve-

rovalo...

Požurite da ga 

pokrenete šoferu! 

Idemo na put... Vaš 

prtljag je spre-

man, nadam se?

Takoreći...

Gotovo je sa 

ulagivanjem ovim bi-

rokratama. Pošto smo 

proglašeni za 
”
zastare-

le”, treba se obratiti 

prijatelju...

...koji jedini 

ima potrebne kva-

lifikacije... 

Dajte 

gospodine, 

pa ne mislite

  valjda na...

...Mortona Čepela?
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Ovaj tip 

je potpuno 

ćaknut...!

Tri metka u burencetu!

Prosuće mozak...

Ako znam

 da brojim, 

šanse su 

ti pola-

-pola...

Vidiš hrpu 

novca između

nas?

Probaj da je 

mnogo ne ubrljaš 

 mozgom...

Vaš red, gospo-

dine Benton.

Kučkin

 sine! Ti...

Stvarno 

imaš prokleto 

mnogo sreće, 

Engleščiću!!!
Sreća nema 

ništa s tim, gospodine

 Benton. Baš kao ni nacio-

nalnost... Problem je što 

vi ne umete da osluškujete 

oružje... Ali ako zaista 

znate da brojite, i to je 

već dostignuće...

Ma, 

Boga ti...

...Prokleti, 

gadni snobe!

Ima lIčno da 

te rasporIm, 

smrdljIvI...
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Zaista želite da 

se okušate...?

...gospodine 

 Benton?!

...

Dobar dan

i dobrodošli, 

gospodine. Šta 

možemo učiniti 

za vas?

Mhm... Imate samo 

crni čaj...? Baš šteta 

prijatelju. Fulong

je bolji.

Vrlo je 

dobar ovaj 

crni čaj, go-  

  spodine...

Znate, ne može ni da 

se uporedi. A nemate 

Fulong, jer kod vas 

lebdi miris...

...Havan-

ske cigare 

Cuevas 

Hermanos 

br. 4...! 

Dobar dan, 

Ričarde...

Opet me je tvoj 

žbir pronašao? Kad 

sledeći put dam ostav-

ku, trebalo bi da 

ga skinem...

...BENG

Mortone, potreban si mi. 
Unajmi 

Bučinskog, 

on je 

dužan...

Nisi ti više taj koga 

je Bučinski zamenio, 

Mortone. Ovoga 

puta radi se o pri-

vatnom ugovoru... 

Za važnu operaciju. 

I plata je u skla-

du s tim. 

Otpušten 

si, Ričarde?

Dobro, dve funte crnog čaja. 

Videćemo može li da se pije. Još

i ovaj Navaho pokrivač. I po de-

set grama Stud duvana za lulu...

naravno, ako ga imate...

...i naručite mi šest 

belih pamučnih košu-

lja, francuska kra-

gna, krute manžetne, 

sedefna dugmad...
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Ako bi uzeo samo da prelistaš 

dosije, mislim da bi se odmah 

zainteresovao... U pitanju je 

sasvim 
”
posebna” stvar, baš 

po tvojoj meri. 

Stvarno? 

Kojoj 

meri?

Želite da na-

ručite po meri, 

gospodine?

Biću iskren... Ti si jedi-

ni sposoban, Mortone. 

Jedini. Ne bih se tebi 

obratio da sam imao 

drugog izbora, to 

dobro znaš. 

Nemoj mi reći 

da bi radije igrao 

ruski rulet u sa-

lonu u nekakvoj 

zabiti...?

Ali baš to je

slučaj...

Uzeću 

i ove ma-

  kaze...

 Ne, 

 bez 

ogle-

dala...

Vrati se u Vašington, Ričarde. 

Tvoje mi cigarete nadaleko 

smrde na buđ...

Moje cigarete 

još uvek gore, 

Mortone, a živim u 

Njujorku, u po-

 slednje vreme...

Kad bi znao kojom 

brzinom se menja taj grad! 

Pametnjakovići jeftino prodaju 

sve zgrade kojima ističe zakup, i to

”
prijateljima” koji ne škrtare... 

čak i one javne namene. 

Pazi, prošle 

nedelje, čitajući  

”
Post”, video sam da 

će srušiti staru 

bolnicu u 4-oj 

Aveniji!

Naravno, otvoriće 

novu, svu nalickanu. 

Navodno opremlje-

nu, ali uvek je ista 

stvar... Isti 
”
prija-

telji” će se okupiti: 

oni će odlučivati o 

prioritetima, a kre-

veti će promeniti 

”
stanare”...

...Neki će biti zabo-

ravljeni, oni ili one 

koji nemaju porodicu ili 

”
prijatelje” da paze

 na njih...
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Pogrešili biste ako uđete 

gospodine Benton! Razgovor vam

 se ne bi svideo... Sad smo među

 civilizovanim svetom, 

razumete?

Prava gospoda, 

koja počinju da govore

 o prijateljstvu kada ga 

koriste kao ucenu...

Kakva neza-

 hvalnost... 

Pa, da ili ne?

Odrešene 

ruke?

Kao što rekoh, u pitanju 

je privatna stvar. Ugovor 

ti dozvoljava da postupaš 

kako nađeš za shodno.

I do 

samog 

kraja, 

a?

  Bez kontra-naređenja, bez 
”
alter-

  nativnih opcija u poslednjem tre-

nutku” i ostalih podvala koje 

čine tvoj hleb nasušni?

Imaš 

moju 

reč.

Izbor 

ekipe? 

Znam ja 

dobro 

koga ćeš 

izabrati, 

Mortone. 

A imam 

i nešto 

bolje...

Šta

to?

Deset funti Fulonga, 

uvezenog direktno sa 

Cejlona. I koji će stići 

u Njujork istovre-

meno kad i mi...

Zaboravite 

na košulje. 

Spakujte mi 

ostalo. 


